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LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES 
DE USAR EL PORTABEBÉS. CONSERVE 
LAS INSTRUCCIONES PARA USO FUTURO.
•  NO deje al niño sin supervisión cuando el 

producto se utilice en el cochecito.
•  Siempre preste el nivel de supervisión 

necesario para asegurar la continua 
seguridad de su niño cuando lo utilice 
como moisés en el piso. 

• NO deje al niño desatendido.
•  PELIGRO DE ASFIXIA : Bebés se han 

asfixiado:
 •  En los espacios entre el acolchado 

adicional y el costado del moisés/de la 
cesta para bebé, y

 • En ropa de cama blanda.
Utilice solamente la almohadilla del colchón 
provista por el fabricante. NUNCA agregue 
una almohada, un edredón u otro colchón 
para agregar acolchado.
•  PELIGRO DE ASFIXIA : El moisés puede 

darse la vuelta sobre superficies blandas y 
el niño puede asfixiarse. NUNCA ponga el 
moisés sobre una cama, sofá u otras 
superficies blandas.

•  PELIGRO DE CAÍDAS: La actividad del 
niño puede mover el moisés. Siempre 
coloque el producto en el piso. NUNCA 
ponga el moisés sobre encimeras, mesas 
o ninguna superficie elevada. Para ayudar 
a prevenir caídas, no utilice este producto 
cuando el bebé comience a darse la 
vuelta o pese 9 kg (20 libras), cualquiera 
que ocurra primero.

•  Siempre verifique que el moisés esté 
sujetado de manera segura al cochecito al 
tirar hacia arriba de la cama del moisés.

•  NUNCA utilice este producto como 
manera de transportar al bebé en un 
vehículo de motor.

•  NO utilice este moisés si no puede seguir 
con exactitud las instrucciones que vienen 
con él.

•  NO utilice el moisés con un niño que pueda 
voltearse o que haya alcanzado un peso de 
9 kg (20 lb).

ADVERTENCIAADVERTENCIA
•  No coloque ningún cordón, correa ni otro 

artículo similar en el moisés ni cerca de él 
que pueda enredarse alrededor del cuello 
del niño.

•  NO ponga este moisés cerca de una 
ventana o puerta de patio donde el niño 
pueda alcanzar el cordón de una 
persiana o cortina y pueda estrangularse.

•  Compruebe el estado del moisés con 
regularidad antes de utilizarlo, y no lo 
utilice si falta o está suelta alguna pieza o 
si tiene señas de estar dañado. No 
sustituya las piezas. Comuníquese con el 
fabricante si son necesarias piezas de 
repuesto o instrucciones adicionales.

•  Los niños pueden asfixiarse con la ropa 
de cama blanda. No ponga almohadas, 
mantas o colchones blandos en este 
moisés. 

•  Asegúrese de que los laterales del 
moisés estén trabados o bloqueados en 
la posición adecuada antes de poner al 
niño adentro.

•  Este moisés incluye un colchón de 25 
mm (1”). Utilice solo el colchón 
proporcionado por el fabricante con este 
moisés. No añada un colchón adicional a 
este moisés.

•  Este moisés es adecuado solo para un 
niño que no pueda darse la vuelta o que 
aún no haya alcanzado los 9 kg (20 lb). 
Longitud máxima del niño: 66 cm (26”). 
Un peso excesivo puede causar que 
ocurra una situación peligrosa de 
inestabilidad.

•  PELIGRO DE ESTRANGULAMIENTO: Las 
cuerdas y cordones pueden provocar 
estrangulamiento. NO coloque artículos 
con cuerdas o cordones alrededor del 
cuello de su hijo, como por ejemplo 
cordones de capuchas o de chupetes. 
No cuelgue cuerdas sobre la cabeza del 
niño ni ate cuerdas a juguetes.

•  No utilice el moisés si está dañado o roto.

Si no se obedecen estas advertencias y las instrucciones de
montaje, podría resultar en lesiones graves o la muerte.

ES
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ESADVERTENCIAADVERTENCIA
•  Si utiliza una sábana con la almohadilla, 

use solamente la provista por el fabricante 
o una específicamente diseñada según 
las dimensiones del colchón del producto.

•  No utilice el moisés cerca de llamas o de 
otras fuentes de calor intenso, tales como 
barras de calor eléctricas, llamas a base de 
gas, etc., en las inmediaciones del moisés.

•  No permita que otros niños jueguen sin 
supervisión cerca del moisés.

•  NUNCA utilice el moisés sobre un 
soporte.

•  Utilice solamente piezas de recambio 
suministradas o aprobadas por el 
fabricante.

•  Puede utilizar el producto en el cochecito 
como moisés y para transportar al niño.

•    Para reducir el riesgo del SMLS, los 
pediatras recomiendan que los bebés con 
buena salud sean puestos a dormir sobre 
la espalda, a menos que su médico le 
indique lo contrario.
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ES DESEMBALAJE
1 Después de sacar el moisés de la 

caja, levante la capota hasta que haga 
clic en su posición; luego, destrabe las 
cuatro correas de ajuste alrededor de 
la capota.

2  Luego saque el colchón y destrabe 
las dos correas de ajuste alrededor 
de los montantes de la capota del 
moisés para retirar la funda.

3  Tire de las correas negras hacia las 
barras de ajuste de metal hasta que 
se bloqueen contra los topes de la 
base para estabilizar las paredes del 
cuerpo del moisés. Vuelva a colocar 
la funda e introduzca el colchón.

FUNDA PARA LOS PIES
4 Para sujetar la funda para los pies, 

ponga la funda para los pies sobre el 
armazón del moisés.

5 Sujete las correas de ajuste en cada 
costado del cuerpo del moisés.

6    A cada lado de la funda para los pies, 
pase el broche por el bucle y cierre 
los broches uniéndolos para asegurar 
la funda para los pies al armazón de 
la cuna portátil.

7   También puede plegar hacia abajo la 
parte superior de la funda para los 
pies y asegurarla usando los bucles 
inferiores.

CAPOTA
8  Levante la capota hasta que encaje 

en la posición B con un clic. Siga 
levantando la capota hasta la posición 
A presionando los botones a cada 
lado de la bisagra de la capota.
ADVERTENCIA: Antes de 
transportarlo o de levantarlo, 
asegúrese de que la capota esté 
trabada en la posición A.

NOTA: La capota tiene 2 posiciones de 
trabar. Empuje y tire de la manija para 
asegurarse de que la capota esté 
en una posición trabada. La capota 
puede estar en cualquier posición 
cuando se utiliza en el cochecito.

9  Para bajar la capota, oprima los 
botones en ambos costados de la 
capota y luego baje la capota.

10  Para usar la ventana de la capota, 
desabroche la cremallera de la capota. 
A continuación, enrolle la pantalla hacia 
la parte superior.

ADAPTADORES DE MONTAJE
11  Si tiene una City Select 2, pase 

directamente al paso n.º 12. Summit X3 
adaptadores de los soportes de montaje 
para los cochecitos Summit X3: si tiene 
una capota ya instalada, retire la capota 
oprimiendo los botones de liberación en 
los costados del cochecito y tire hacia 
arriba. Inserte los adaptadores en los 
soportes de montaje en el carrito. 
NOTA: Los lados derecho e izquierdo se   
determinan colocándose frente al carrito  
mirando hacia él.

ACOPLAMIENTO AL CARRITO
12  Alinee los soportes de sujeción negros 

del cuerpo del moisés Deluxe 2 con los 
soportes de sujeción del cochecito. El 
cuerpo del moisés solamente puede 
sujetarse orientado hacia atrás. Oprima 
con firmeza hacia abajo el moisés hasta 
que escuche que se traba en su lugar. 
Tire del moisés hacia arriba suavemente 
para asegurarse de que esté trabado en 
su lugar.  

13   Para sacar el cuerpo del moisés del 
cochecito: Presione los botones de 
liberación de los soportes de sujeción y 
tire hacia arriba para sacarlo.

SACAR LA TELA INTERIOR
14  Abra la cremallera de la capota para 

sacar la manija.
15  Desenganche las cuatro tiras de sujeción 

de alrededor de la capota; a continuación, 
retire la tela de la capota.

16  Destrabe las dos correas de ajuste alre-
dedor de los montantes de la capota 
del moisés para retirar la funda.

ALMACENAMIENTO
17  Para plegar el cuerpo del moisés 

para almacenarlo: Retire el colchón 
y la funda. Oprima las pestañas de 
liberación y tire de las correas negras 
hacia el centro, hacia las barras de 
ajuste de metal. Aplánelo para guardar-
lo. 
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18  Cuando transporte a un niño, siempre 
sujete la silla de paseo por los manubrios 
en los costados de la silla de paseo.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO 
 •  Consulte la etiqueta de cuidado para 

las instrucciones de lavado:
    Limpie con un trapo húmedo.
      Lave a mano en agua fría con 

jabón suave.
      Lave en la lavadora por separado 

con agua fría, en el ciclo delicado.
 • No use blanqueador.
 •  No seque en la secadora.
 •  No planche.
 •  No limpie en seco.
 •  Coloque sobre una superficie plana 

para secarla.
 •  Saque la espuma del colchón antes 

de lavar la funda del colchón.
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Baby Jogger, LLC 
6655 Peachtree Dunwoody Rd. NE • Atlanta, GA 30328
1.800.241.1848 • www.babyjogger.com

Registro del producto
Para registrar su producto Baby Jogger desde dentro de los EE.UU., visítenos en línea en 
www.babyjogger.com o envíe la tarjeta de registro provista con su producto. En Canadá, 
visite www.babyjogger.com para registrar su producto. 


